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Wind ‘and Arjuna Kartavirya”). -§ 7726 (Anugasanik.):
Bhiskma said: The Haihaya king Asjuna Kartavirya, with
1,000 arms, became the lord of the whole of this world
(i-e. the earth) [residing] in Mahishmati; he gave large

gifts to Dattatreya, who granted him four boons: that he

should have 1,000 arms in battle, but only two at home ; that
he should subjugate the whole earth righteously, and sway her
with vigilance; and that whenever he might happen to go
wrong, the righteous should set him right. 4. now regarded
himself as having mo equal. - A celestial voice said that
the brahman is superior to the kshatriya; A. maintained
that the brahmans take refuge with the kshatriyas; what
the virgin Gdyalri bad said from the sky was not true
(asatyam, so B. and Nil.). “1I shall bring the skin-clad
. brahmans under my subjection.” At these words of 4. the
invisible goddess (Gayatrt) became agitated (vitrasta ’bhan
nagdeart; of. Nil.). Then Vayu (wind) warned 4., addressing

bim from the air. Asked by 4. what kind of earthly -

creature the brahman is, if he resembles the wind, water,
fire, sun, or sky (XIII, 168), ayx praised the brahmans
above all, citing Kagyapa (c), Angiras (d); Gautama (e),
[Kapila] (f), Aurva (g), and Dattatreya; even Agni (k) and
Brakmdn (f) are brahmans; the large kingdom of the
Dandakas was destroyed by a brahman ; the ocean, that was
full of crystal water, cursed by the brahmans, became saline
in taste. A7juna remained silent (XIII, 164). Vayu repeated
the story of Kacyapa in détail, and asked” Arjuna if he knew
a kshatriya superior to Kagyapa. Arjuna remained silent.
Then Fayu related the story of Ulathya (5) (X111, 166).
Arjuna remained silent. Payu then described the greatness
of Agastya (k). Arjuna remainedsilent. Fayurelated a feat
of Vasishtha’s (1) (XIII, 168). Arjuna remained silent.
Vayu related a feat of Atri’s (m). Arjuna remained silent.
Vayu related a feat of Cyavana’s (n) (XIII, 16'7). Arjuna
remained silent. Vayu related the history of the Kapas
(p). Arjuna praised the brahmans, mentioning Dattdireya.
Viyu told him always to protect them; ‘“a terrible danger
threatens thee from the Bhrgus; that will take place after
a time "’ (XIII, 168). .

Pavanasya hrada(h) (‘“the lake of the Wind-god™),
a tirtha. § 864 (Tirthayatrap.): III, 88, 6075.

Pavanatmaja ' = Bhimasena, q.v. (add. 1I, 1100; III,
11479; VII, 1135, 5184).

Pavanatmaja * = Haniimat, q.v.

Pavitra(h) = Skanda: III, 14633.—Do.* = Mahdapurusha

. (Mahapurushastava). )

Pavitra, a river. § 574 (Jambikh.): VI, 92, 329 (in
Bharatavarsha).

Pavitra(m)'® = Qiva (1000 names, *).—Do.* = Kyshpa :
XTI, 1513.—Do.> = Vishnu (1000 names).

Pavitrapani, a rshi. § 264 (Sabhakriyap.) : 11, 4a, 110
(waited upon Yudhishthira).—§ 266 (Cakrasabbav.); II,
7, 293 (in the palace of Indra).

Payasya, son of Angiras. § 7475 (Suvarpotpatti): XIII,
860, 4147 (the third of Angiras’ eight sons).

Payoda, a matr. § 6154 (Skanda): IX, 4606, 2646.

Payonidhi = Qiva (1000 names?). :

Payoshni,ariver. § 347 (Nalopakhyanap.): 1II, 61, 2318
(samudraga).—§ 370 (Tirthayatrdp.): I1I, 85,8182 (saritam
varam).—§ 377 (Dhaumyatirthak.) : III, 88, 8329 (ramya-
tirthd, in the south), 8332, 8333, 8335 (king Nrga performed
a sacrifice in the tirtha Vardaha on the P., description).—
§ 402¢ (Tirthayatrap.) : The river P. was adorned (? upacitam)

. Pavanasya hrada(h)—Picchala.

by the Vidarbha king, and its waters were mixed with
soma juice (see Nil.); III, 120, 110289 (visited by Yudhi-
shthira, etc., on his tirthayatra), $10290.—§ 408b (do.):
Here (i.e. on the river P.) king Nrga gratified Indra by
offering soma. Here the gods with Jndra and the Prajapatis
performed sacrifices. Here king Gaya Amurtarayasa satisfied
Indra with soma in seven horse-sacrifices, where all the
articles, which else are made of wood or earth, were of gold.
Seven sets of these articles were prepared by him, and at the
top of each sacrificial stake seven rings were fastened; the
gods themselves with Jfndra erected the sacrificial stakes.
Indra became delighted with soms and the brahmans with
the dakshinas, which were innumerable as the sand-grains,
the stars,-or the raindrops. Gaya presented the brahmans
with golden cows (otherwise PCR.) made by Figvakarman,
s0 numerous were his caityas that but little space was left
on the earth. Thus Gays attained to the worlds of Indra
(lokan . . . Aindran); he who bathes in the P. attains to
the same: III, 121, 10304.—§ 403 (do.): III, 121, 10306
(visited by Yudhishthira, ete., on his tirthayatra)—§ 574
(Jambikh.): VI, 91, 324, 327. :

Pegala = Vishnu (1000 names).

Phalakaksha, a Yaksha. ' § 269 (Vaigravanasabhav.): II,
10, 398 (among the Yakshas in the palace of Kubera).

Phalakivana, a tirtha. § 364 (Tirthayatrap.): 111, 83,
6056.

Phalgu, name of a tirtha or of ariver. §370 (Tirthayatrip.): -
I1I, 84, 8076 (at Gaya).—§ 377 (Dhaumyatirthak.):
111, 87, 8308 (°nama mahanadi, do.(?), in the east). Cf.
Phalgutirtha. '

Phalguna' = Arjuns, q.v.

Phalguna® (‘named after the nakshatra Phalguni,” name
of a certain month). § 213 (Jatugrhap.): I, 146, 5767
(ashtame’hans Rohinyam . . . PC°sya).—§759 (Anughsanik.):
XIII, 109, 5375 (mdse).

Phialgunatmaja (‘“the son-of Phalguna [i.e. Arjuna]”)-
= Abhimanyu: VII, 1710. ' '

Phalguni'(do.) = Abhimanyu: VI, 4535, 4536, 4594, 4611,
5408, 5410; VII, 1568, 1794, 1815, 1828, 1870, 1881, 1885;
XIV, 2008.

Phalguni? (do.) = Iravat: VI, 1739.

Phalguni, sg., dual, or pl., name of two nakshatras (parva
and wifard) (v. Su. 8i.). § 552 (Goharapap.): IV, 44,
1383 (uttarabhyam P°ibhyam nakshatrabhyam aham diva jato
Himavalah prshthe tena mam Phalgunam viduh).—§ 746
(Anugasanik.): XIII, 84, 8264 (°pirvasamaye . . . uttara-
vishaye, wmerit of making gifts under the P°s).—§ 749 (do.):
XIII, 89a, 4260 (°ishu . . . uttardshu, merit of a griddha
under this constellation).—§ 759 (do.): XIII, 110, 5390
(sg., description of the candravrata).

Phalgutirtha, name of a tirtha. § 775 (Anugasanik.):
XIII, 188a, 7655 (enumeration). Cf. Phalgu.

Phalodaka, a Yaksha. § 269 (Vaigravapasabhav.): II,
'10, 398 (among the Yakshas in the palace of Kubera).

Phanindra (* serpent-king ') = Ananta (Cesha): I, 1177.

*phenapa, subst. and adj. (‘‘foam-drinking »y: 11, 341
(pitarah?); Y, 8606 (munisattamah), 3607 (pl. subst.) ;
X1I, 13560 (rshayah), 13561 (pl. subst.); XIII, 647 (do.),
6488 (do.).

Phenapéacarya = Mahapurusha (Mahapurushastava).

Picchala, a serpent. § 63 (Sarpasattra): I, 83, 2147 (of
Vasuki’s race)

Picchal@, a river. § 574 (Jambikh.): VI, 9, 336.




